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Каждый из десяти бальных танцев, входящих в европейскую
и латиноамериканскую программы танцев, – это результат
многовекового диалога. Слияние культур в бальной хореогра-
фии демонстрирует постоянное развитие данной разновидно-
сти хореографического искусства. Процесс адаптации, стилиза-
ции и кодификации, доведенный до совершенства в XX в.,
привел к созданию уникального универсального языка бальной
хореографии.
_________________
1. Гладких, Е. С. Латиноамериканская самба как результат взаимо-

действия культур / Е. С. Гладких // Науч. тр. / СибГУФК. – Омск,
2016. – С. 81–85.
2. Гурова, Я. Ю. Бальный танец чарльстон: путешествие от Бродвея

до балетной сцены / Я. Ю. Гурова // Танец в диалоге культур и тради-
ций : IXМежвуз. науч.-практ. конф., Санкт-Петербург, 27 февр. 2019 г. /
С.-Петерб. гуманит. ун-т профсоюзов ; науч. ред. Р. Е. Воронин. – СПб.,
2019. – С. 101–105.

УДК 784.674(510)

Су Дань,
соискатель ученой степени кандидата наук

учреждения образования «Белорусский государственный университет
культуры и искусств», Минск, Беларусь

ДЕТСКИЕ МУЗЫКАЛЬНЫЕ ИГРЫ КИТАЯ:
ОБРАЗНЫЙМИР И СПЕЦИФИКАЖАНРА

Аннотация. Детские музыкальные игры Китая – уникальный музы-
кальный жанр.Мир детских музыкальных игр связан с образами домаш-
них животных, бытовых действий, движением, радостью и оживлением.
Музыкальное сопровождение в виде песен или инструментальных ком-
позиций в этом жанре является значимой частью, выполняя функции
создания атмосферы, регламентации хода игры, организации ее
темпоритма и временных рамок. Мелодические особенности песен,
сопровождающих детские игры, обусловлены их происхождением из
речевых интонаций.

Ключевые слова: детские музыкальные игры, игровые песни Китая,
образы игры.
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Su Dan,
Applicant for the degree of Сandidate of Science at the Belarusian State

University of Culture and Arts, Minsk, Belarus

CHINESE CHILDREN'S MUSICAL GAMES:
IMAGERY AND GENRE SPECIFICS

Abstract. Children's musical games represent a unique genre in Chinese
musical culture. The imagery within these games is primarily associated with
domestic animals, everyday activities, movement, and animation. Musical
accompaniment, in the form of songs or instrumental compositions, is a vital
component of the genre, serving to create atmosphere, regulate the game’s
progression, and organize its tempo-rhythm and temporal structure. The
melodic characteristics of game songs are closely derived from speech
intonations
Keywords: children's musical games, Chinese game songs, imagery.

Исследование игры как универсальной формы человеческой
культуры принадлежит к числу важных задач гуманитарной
науки. Особую актуальность приобретает изучение особых иг-
ровых форм, объединяющих универсальное с культурно-спе-
цифическим, таких как детские музыкальные игры Китая.
Игра является основным видом деятельности детей, выпол-

няя важные задачи их развития и социализации. Характер дет-
ской игровой деятельности точно передан в китайском термине
«вань» («玩»), который рассматривает Й. Хейзинга в труде
«Homo Ludens». Значение этого слова – «быть чем-либо заня-
тым, в чем-либо находить удовольствие, забавляться пустяка-
ми, озорничать, баловаться, шутить» [3, с. 48], то есть «с при-
сущим игре вниманием беззаботно отдаваться чему-либо»
[Там же, с. 49].
Детские игры, сопровождающиеся рифмованными текстами,

известны многим народам мира. Детские музыкальные игры
в значении игры с сопровождением в виде песен или музыкаль-
ных композиций – оригинальный жанр китайской культуры.
Его возникновение во многом обусловлено тональной приро-
дой китайского языка, способствующей тому, что игровые
рифмованные тексты превращаются в напевы. Распростране-
ние детских музыкальных игр связано также с тем, что в китай-
ской культуре придается особое значение музыке как средству
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воспитания. Исключительная роль музыки в формировании че-
ловеческой личности обозначена еще в трудах выдающегося
китайского философа и мыслителя Конфуция.
Детские музыкальные игры издавна существуют в китай-

ской культуре устной традиции, но продолжают развиваться
и в настоящее время, включая песни и музыку, сочиненные со-
временными китайскими композиторами. Детские музыкаль-
ные игры Китая объединяют такие формы активности, как пе-
ние, слушание, движение под музыку, выполнение игровых за-
дач, поэтому в них совмещаются функции обучения, развития,
эстетического воспитания, тренируются навыки командной ра-
боты, улучшается координация, внимание, скорость реакции.
Попытаемся определить ключевые характеристики жанра

детской музыкальной игры на материале нескольких музы-
кальных игр, созданных современными китайскими компози-
торами. Среди них детские песни «Бросание рукавицы» («Дуй
шоуцзянь»,丢手绢, комп. Гуань Хэйань, сл. Бао Кана, 1948 г.);
«Орел ловит курицу» (老鹰抓小鸡, комп. Сонджин, ранее
известный как Ву Сонджин, сл. Ни Да, 2013 г.); «Игровой дом»
(过家家, комп. Сонджин, сл. Чэнь Икан, 1980 – начало
1990-х гг.), «Вытягивание морковки» (拔萝卜, комп. Бао Эньч-
жу, 1951 г.), «Поездка на поезде» (坐火车, комп. Фанг Йе,
сл. Ке Янь, 1955 г.), «Найти друга» (找朋友, аранж. Го Яо,
1995 г.), «Сделать телефонный звонок» (打电话, комп. Ван
Линь, аранж. Го Яо, 1960-е гг.), «Хэ Цзя Гон Цзи Хэ Цзя Цай»
(何家公鸡何家猜, комп. и сл. Вэй Жань, 1970 гг.), пьеса для
фортепиано «Песня для загадываний» («Цай Диáo», 猜调,
комп. Чэнь И, 1989 г.), сочинения для Национального оркестра
«Гонки на драконовых лодках» (赛龙夺锦, комп. Хэ Лютан,
1922 г., аранж. Ли Фубинь, 2003 г.), «Гонки лошадей» (赛马,
комп. Хуан Хайхуай, 1961 г.).
Для песен и музыкальных композиций, сопровождающих

игры, свойственна эмоциональная приподнятость и радостное
оживление. В текстах песен нередко присутствуют образы до-
машних животных (куры, цыплята, кошки, собаки), повседнев-
ных бытовых действий (приготовление еды, поездка на поезде,
разговор по телефону). Также для поэтических текстов песен
для детских игр характерно широкое использование глаголов,
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указывающих на ключевые движения игры – бросать, ловить,
бегать, прятаться, садиться, ехать и другие.
В музыкальном плане песни, сопровождающие детские иг-

ры, имеют ряд общих черт: подвижный темп, простые мело-
дии, опора на пентатонику, преобладание поступенного движе-
ния, небольшой диапазон. Структурно-ритмические особенно-
сти игровых песен обусловлены связью с движением: ритм, как
правило, ровный и регулярный, преобладающий музыкальный
размер – 2/4, в структуре определяющую роль играют принци-
пы парности и повторности коротких музыкальных фраз. Осо-
бенностью китайских игровых песен является важная роль ре-
чевого начала, связь мелодических ходов с интонациями речи
(в отличие от принципов силлабического стихосложения, пре-
обладающего в детских песнях западных стран).
На основе анализа перечисленных выше игр можно разде-

лить их на несколько типов:
1. Подвижные игры: «Бросание рукавицы», «Орел ловит ку-

рицу», «Поездка на поезде». Несмотря на то, что в этих играх
могут присутствовать роли и общий сюжетный план, в них
преобладает моторно-двигательное начало.
2. Сюжетно-ролевые игры: «Игровой дом», «Вытягивание

репы», «Сделать телефонный звонок».
3. Игры с акцентом на развитие внимания и интеллекта: «Хэ

Цзя Гон Цзи Хэ Цзя Цай», «Песня для загадываний».
4. Игры-соревнования: «Гонки на лодках-драконах», «Гонки

лошадей».
Функции музыкального сопровождения в разных играх от-

личаются по степени их взаимосвязи с ходом и сюжетом игры.
Так, например, в играх «Поездка на поезде» или «Игровой

дом» песни служат скорее для создания настроения, общей ат-
мосферы игры. В таких играх, как «Бросание рукавицы», «Вы-
тягивание репы», «Найди друга» слова песни регламентируют
ход игры, подробно описывая ее ход. Также песни и музыкаль-
ные композиции, сопровождающие игру, задают ее темп и оп-
ределяют временные рамки.
В игре «Вытягивание репы» в песне четко называется и оп-

ределяется последовательность действий игроков. Компози-
торская версия песни была создана в 1951 г. Бао Эньчжу. Один
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из детей становится «репой», остальные выполняют роли «вы-
дергивателей репы» – Дедушки, Бабушки, Малышки, Желтень-
кого Пса и Кисоньки. «Выдергиватели» по очереди присоеди-
няются друг к другу под соответствующую строку песни, пы-
таясь достать «репу», которую Дедушка тянет за руки: «Тянем
репу, хей-я-хей, не вытянуть, хей-я-хей, не вытянуть. Бабушка,
быстро приходи, приходи помочь тянуть репу». Игра завер-
шается общим весельем, когда репу удается вытащить.
Пунктирные ритмы и призывные интонации придают звуча-

нию песни бодрое, приподнятое настроение. Мелодия строится
из коротких двухтактовых фраз небольшого диапазона, соста-
вляющих структуру А В С С1 А С1 D. Сочетание повторяемос-
ти фраз с их обновлением подчеркивает динамичный характер
игры.
Одна из разновидностей жанра детских музыкальных игр

в Китае – интеллектуальная игра «Песня для загадываний»
(«Цай Диáo»,猜调). Эта игра принадлежит традиционной куль-
туре населения китайской провинции Юньнань и также суще-
ствует в современных версиях с музыкой композиторов Чэнь И
[2] и Бао Юанькай [1]. Игра представляет пропевание вопросов
и ответов, которые поочередно задают друг другу участники –
два человека или две группы. При этом участники постоянно
перемещаются из стороны в сторону, поддерживая ритм песни.
Для аутентичных мелодий «Песни для загадывания» провин-
ции Юньнань характерен выраженный этнический колорит, ти-
пичные вокальные украшения и оживленный ритм. В процессе
игры темп постепенно ускоряется, привнося в процесс игры
особый азарт.
Темы загадок разнообразны и включают явления природы,

мир растений и животных, традиционный быт и другие вопро-
сы, проверяющие знания участников и передающие богатый
культурный опыт. Устная передача игры из поколения в поко-
ление в провинции Юньнань является важным механизмом
трансляции жизненной мудрости, народных обычаев и куль-
турных традиций региона. Также игра в «Песни для загадыва-
ний» выполняет важную социальную функцию, способствуя
укреплению связей внутри сообщества и привнося радость
в жизнь людей.
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Детские музыкальные игры – это уникальный жанр китай-
ской культуры. Они могут сопровождаться как песнями, так
и инструментальными композициями, представленными в тра-
диционной культуре или в творчестве композиторов Китая.
Выделяется несколько типов игр – подвижные, сюжетно-роле-
вые, интеллектуальные, соревновательные.
_________________
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